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Deutsch

A Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage mijssen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

/\ Grof3e Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

Die Armatur muss nach den giiltigen Normen montiert,
gespilt und geprift werden.

Hansgrohe Armaturen kénnen in Verbindung mit

hydraulisch und thermisch gesteuerten Durchlauf-
erhitzern eingesetzt werden, wenn der FlieBdruck
mindestens 0,15 MPa betrégt.

Bei Problemen mit dem Durchlauferhitzer oder wenn
mehr Wasserdurchsatz gewiinscht wird, kann der
EcoSmart® (Durchflussbegrenzer), der hinter dem
Luftsprudler sitzt, entfernt werden.

Technische Daten

Armatur serienmé&Big mit EcoSmart® (Durchfluss-

Symbolerklérung
Justierung

Einhandmischer mit
Warmwasserbegrenzung, Justierung
siehe Seite 31. In Verbindung

mit Durchlauferhitzern ist eine
Warmwassersperre nicht notwendig.

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MaBe (siehe Seite 34)

Durchflussdiagramm
(siehe Seite 34)

@ mit EcoSmart®
@ ohne EcoSmart®

Serviceteile (siche Seite 35)

Bedienung (siche Seite 36)

Reinigung (siehe beiliegende
Broschiire.)

begrenzer)

Betriebsdruck: max. 1 MPa

Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5 MPa

Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Heiwassertemperatur: max. 80°C

Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C

Stérung Ursache Abhilfe

Wenig Wasser - Luftsprudler verkalkt, verschmutzt - Luftsprudler reinigen / austauschen

Armatur schwergéngig

- Kartusche defekt, verkalkt

- Kartusche austauschen

Armatur tropft

- Kartusche defekt

- Kartusche austauschen

Zu niedrige Warmwassertemperatur
eingestellt

- Warmwasserbegrenzung falsch

- Warmwasserbegrenzung einstellen

0 Montage siehe Seite 32



Francais

A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ Le systéme de douche ne doit servir qu'a se laver et
& assurer |'hygiéne corporelle.

A\ |l est conseillé d’équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

La robinetterie doit étre installée, rincée et controlée
conformément aux normes valables.

Les mitigeurs Hansgrohe fonctionnent également en
association & des chauffe-eau & commande hydrau-
lique ou thermique & condition que la pression soit au
minimum de 0,15 MPa.

En cas de problémes avec le chauffe-eau, ou bien si
le débit d’eau doit étre plus important, il est possible
d’enlever I'EcoSmart® (limiteur de débit) se trouvant
derriére |'aérateur.

Informations techniques

Robinetterie équipée en série d’un EcoSmari®
(limiteur de débit)

Description du symbole

Etalonnage

Mitigeur avec limitation de la température:
consulter la page 31 pour le réglage.

Une limitation de la température n’est pas
nécessaire quand le mitigeur est alimenté

par un chauffe-eau instantané.

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétiquel!

Dimensions (voir page 34)

Diagramme du débit
(voir page 34)

@ avec EcoSmart®
@ sans EcoSmart®

e

{

g | Instructions de service (voir page
N B

@ Nettoyage (voir la brochure ci-

Piéces détachées (voir pages 35)

Pression de service autorisée: max. 1 MPa |0|nte.)
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 80°C
Température recommandée: 65°C
Dysfonctionnement Origine Solution

Pas assez d “eau

- aérateur entartré ou encrassé

- Nettoyer |' aérateur ou le changer
éventuellement

Dureté de fonctionnement

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer le cartouche

Le mitigeur goutte

- Cartouche défectueuse

- Changer le cartouche

Température d'eau chaude trop

basse, pas d“eau froide positionné

- Limiteur de température mal

- Positionner le limiteur de
température

Montage voir page 32



.. English

A Safety Notes Symbol description

A\ Gloves should be worn during installation to prevent

; A Adjustment
crushing and cutting injuries.

To adjust the hot water limiter on single lever
mixers, please see page 31. No adjustment
is necessary when using a continuous flow
water heater.

A\ The shower system may only be used for bathing,
hygienic and body cleansing purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pres-

sures.

Installation Instructions
The fitting must be installed, flushed and tested after J( Do not use silicone containing acetic acid!

the valid norms.

Hansgrohe mixers can be used together with hydrau- Dimensions (see page 34)
lically and thermically controlled continuous flow
heaters if the flow pressure is at least 0,15 MPa.

Flow diagram
(see page 34)

If the instantaneous water heater causes problems or
if you wish to increase the water flow, the EcoSmart®
(flow limiter) located behind the aerator can be @ with EcoSmart®

removed. @ without EcoSmart®

Spare parts (see page 35)
Technical Data @ parep pag

This mixer series-produced with EcoSmart® Operation (see page 36)
(flow limiter)
Operating pressure: max. 1 MPa

Recommended operating pressure: 0,1 -0,5MPa @ Cleaning (see enclosed brochure.)
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 80°C

Recommended hot water temp.: 65°C

Fault Cause Remedy

Insufficient water - Aerator calcified, dirty - Clean aerator, replace as
necessary

Mixer stiff - Cartridge defective, calcified - Exchange cartridge

Mixer dripping - Cartridge defective - Exchange cartridge

Hot water temperature too low - Hot water limiter incorrectly set - Set hot water limiter

4 Assembly see page 32



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schi-
acciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

/\ |l sistema doccia deve essere utilizzato esclusiva-
mente per |'giene del corpo.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione
tra i collegamenti dell’acqua fredda e dell’acqua
calda.

Istruzioni per il montaggio

La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata
secondo le istruzioni riportate!

| miscelatori Hansgrohe possono venire usati con
caldaie a “bassa pressione” se la pressione di flusso &
almeno di 0,15 MPa.

Nel caso di problemi con lo scalda-acqua oppure nel
caso si desiderasse piU erogazione, si pud eliminare il
EcoSmart® (limitatore di flusso) che si trova dietro la
valvola di aerazione.

Dati tecnici

Questo miscelatore é dotato di serie del EcoS-
mart® (limitatore di flusso)

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura dell'acqua calda: max. 80°C
Temp. dell’acqua calda consigliata: 65°C

Descrizione simbolo

Taratura

Regolazione del limitatore di erogazione di
acqua calde dei miscelatori monocomando,
vedere pagina 31. In combinazione

con le caldaie istantanee, il limitatore

di erogazione di acqua calda non &
necessario.

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. 34)

Diagramma flusso
(vedi pagg. 34)

@ con EcoSmart®
@ senza EcoSmart®

7

Kde

Parti di ricambio (vedi pagg. 35)

Procedura (vedi pagg. 36)

4
@ Pulitura (vedi il prospetto accluso.)

Problema

Possibile causa

Rimedio

Scarsita d’acqua

- Rompigetto difettosa, pieno di
calcare

- Pulire oppure sostituire il rompigetto

Miscelatore duro

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Miscelatore gocciola

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Temperatura dell'acqua calda

- Limitazione dell'acqua calda
regolata male

- Regolare la limitazione dell'acqua
calda

Montaggio vedi pagg. 32



Espaiol

A Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ La griferia solo debe ser utilizada para fines de
bafo, higiene y limpieza corporal.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

El grifo tiene que ser instalado, probado y testado,
segin las normas en vigor.

Los mezcladores Hansgrohe pueden ser utilizados

junto con calentadores continuos de agua que sean
manejados de manera hidrdulica o térmica, siempre
que la presién en servicio ascienda a un minimo de SEELEE
0,15 MPa.

En caso de problemas con el calentador instanténeo
o cuando se desee mds caudal de agua puede
quitarse el EcoSmart® (limitador de caudal), situado
detrds del aireador.

Datos técnicos

Grifo, desde fabrica equipado con EcoSmart®
(limitador de caudal)

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1 - 0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 80°C

Temp. recomendada del agua caliente: 65°C
Problema Causa

Descripcion de simbolos

Ajuste

Uso como mezclador monomando con
limitacién del caudal de agua caliente: ver
ajuste en pagina 31. En combiancién con
calentadores instantdneos no es necesario
limitar el caudal de agua caliente.

No utilizar silicona que contiene acido
acéticol

Dimensiones (ver pagina 34)
Diagrama de circulacién
(ver pagina 34)

@ con EcoSmart®
@ sin EcoSmart®

Repuestos (ver pagina 35)
Manejo (ver pdgina 36)

Limpiar (ver el folleto adjunto.)

Solucién

Sale poca agua - Aireador con cal o sucio

- impiar / cambiary aireador

Manecilla va dura - cartucho dafiado

- cambiar el cartucho

Grifo pierde agua - cartucho dafiado

- cambiar el cartucho

Temperatura del agua demasiado - tope de agua caliente mal

baja no hay

- ajustar tope

Montaje ver pagina 32



Nederlands

A Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het douchesysteem mag alleen voor het wassen,
hygiénische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

/\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

Leidingen doorspoelen volgens Norm. De mengkraan
vervolgens monteren en controleren.

Hansgrohe kranen kunnen samen met hydraulisch en
thermisch gestuurde geisers gebruikt worden indien de
vitstroomdruk min. 0,15 MPa bedraagt.

Wanneer problemen optreden bij doorloopgeisers of
wanneer een grotere waterdoorvoer gewenst is, kan

de EcoSmart® (doorstroombegrenzer) die achter de
perlator is gemonteerd, makkelijk verwijderd worden.

Technische gegevens

Armatuur standaard met EcoSmart®
(doorstroombegrenzer)

Symboolbeschrijving

Instellen

Eéngreepsmengkranen met
warmwaterbegrenzing, instelling zie

blz. 31. In kombinatie met geisers is een
warmwaterbegrenzing niet noodzakelijk.

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 34)

Doorstroomdiagram
(zie blz. 34)

@ met EcoSmart®
@ zonder EcoSmart®

y

Service onderdelen (zie blz. 35)

(o

Bediening (zie blz. 36)

[

Werkdruk: max. max. 1 MPa @

Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa brochure.)
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 80°C

Aanbevolen warm water temp.: 65°C

Storing Oorzaak Oplossing

Reinigen (zie bijgevoegde

Weinig water

- Perlator verstopt

- Perlator reinigen / uvitwisselen

Bediening zwaar

- Kardoes defect of verkalkt

- Kardoes uitwisselen

Mengkraan lekt - Kardoes defect

- Kardoes vitwisselen

Temperatuur van warm water te laag
ingesteld

- Heetwaterbegrenzer verkeerd

- Heetwaterbegrenzer instellen

Montage zie blz. 32



A Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kveestelser og snitsar.

A\ Brusersystemet m& kun bruges il bade-, hygiejne og
rengeringsformal.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

Ifelge gaeldende regler, skal armaturet monteres,
skylles igennem og afpraves.

Hansgrohe armaturer kan anvendes i forbindelse med
hydraulisk- og termiskstyrede gennemstrgmningsvand-
varmere ved et vandiryk p& 0,15 MPa.

Ved problemer med gennemlgbsvandvarmer eller hvis
der @nskes mere vandgennemstremning, kan EcoS-
mart® (gennemstremningsbegraenseren), der sidder i
perlatoren, fiernes.

Tekniske data

Armaturet er forsynet med EcoSmart® (gen-
nemstrgmningsbegraenser)

. Dansk

Symbolbeskrivelse
Forindstilling

Etgrebsarmaturer med
varmtvandsbegraensning, justering se side
31. I forbindelse med gennemstramningsvan
dvarmer er en varmivandsbegraensning ikke
nedvendig.

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. 34)

Gennemstremningsdiagram
(se s. 34)

@ med EcoSmart®
@ uden EcoSmart®

Reservedele (se s. 35)

Brugsanvisning (se s. 36)

Driftstryk: max. 1 MPa . .
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,5 MPa @ Renggoring (se venligst den vedlagte
Provetryk: 1,6 MPa brochure.)

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 80°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C

Fejl Arsag Hjselp

For lidt vand - Tilkalket/snavset perlator - Renger / udskift perlator

Grebet gér treegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche

Armaturet drypper - Defekt kartusche - Udskift kartusche

For lav varmtvandstemperatur

- Varmtvandsbegraens-ningen er
forkert indstillet

- Indstil varmtvandsbe-graensningen

g Montering se s. 32



Portuqués

A Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

A\ O sistema de duche sé pode ser utilizado para fins
de higiene pessoal.

A\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.
Avisos de montagem

* A misturadora deve ser instalada, purgada e testada
de acordo com as normas em vigor.

As misturadoras Hansgrohe podem ser utilizadas com
esquentadores (de controlo térmico ou hidrdulico)
desde que a pressdo de utilizacdo seja, no minimo,
de 0,15 MPa.

Em caso de problemas com o esquentador de dgua
ou se desejar maior débito de dgua, é possivel retirar
o EcoSmart® (limitador de caudal), situado por trés
do emulsor.

Dados Técnicos

Misturadoras produzidas em série com EcoS-
mart® (limitador de caudal)

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1 - 0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura da dgua quente: max. 80°C

Temp. dgua quente recomendada: 65°C
Falha Causa

Descricéio do simbolo

Afinacéo

Misturadora monocomando equipada com
limitador de temperatura (vide pag. 31). Em
combinacdo com caldeira ou esquentador
instanténeo o limitador de dgua quente néo
se aplica.

Nao utilizar silicone que contenha écido
acéticol

Medidas (ver pagina 34)

Fluxograma
(ver pagina 34)

@ com EcoSmart®
@ sem EcoSmart®

y

Pecas de substituicéo (ver pdgina

(o 35)

Funcionamento (ver pdgina 36)

[
Limpeza (consultar a seguinte
brochura.)

Solucéio

Agua insuficiente - Emulsor sujo

- Limpar / trocar o emulsor

Misturadora perra

- Cartucho defeituoso,calcificado

- Substituir o cartucho

Misturadora a pingar

- Cartucho defeituoso

- Substituir o cartucho

Temperatura da dgua quente muito
baixa

- O limitador de temperatura esta
incorrectamente colocado

- Regular o limitador de temperatura

Montagem ver pagina 32



Polski

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikng¢ zranien, takich jak zgniecenia
czy przecigcia, podczas montazu nalezy nosié
rekawice.

A\ Prysznic moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny
i czyszczenia ciata.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach ciepfej i
zimnej wody muszq zosta¢ wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

Armatura musi by¢ zamontowana, przeptukana i
wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm.

Armatura Hansgrohe moze byé stosowana z
przeptywowymi podgrzewaczami wody sterowanymi
hydraulicznie i termicznie w przypadku, gdy ciénienie
przeptywu wynosi co najmniej 0,15 MPa.

W przypadku probleméw z przeptywowymi pod-
grzewaczami wody lub jesli chce sig uzyska¢ wigkszy
przeptyw wody, mozna usungé EcoSmart® (ograni-
cznik przeptywu) znajdujqcy sie za napowietrzaczem.

Dane techniczne

Armatura produkowana seryjnie z funkcjq
EcoSmart® (ogranicznik przeptywu)

Opis symbolu

o

SN

Ustawianie

Mieszacz jednouchwytowy z
ogranicznikiem temperatury wody,

ustawianie, patrz str. 31. W potqczeniu z
przeptywowym podgrzewaczem wody
ogranicznik temperatury wody nie jest

konieczny.

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas

octowy!

Wymiary (patrz strona 34)

Schemat przeptywu
(patrz strona 34)

@ z EcoSmart®
@ bez EcoSmart®

Czesci serwisowe (patrz strona

35)
Obstuga (patrz strona 36)

Czyszczenie (patrz dofgczona

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa broszura.)
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1 - 0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 80°C
Zalecana temperatura wody gorqcej: 65°C
Usterka Przyczyna Pomoc

Mata iloé¢ wody
zabrudzony

- Napowietrzacz zakamieniony,

- Oczyscié / wymienié
napowietrzacz

Uchwyt armatury pracuje z
wysitkiem

- Uszkodzony wktad, zakamieniony

- Wymiana wktadu

Armatura cieknie

- Uszkodzony wktad

- Wymiana wktadu

Za niska temperatura cieptej wody

- Niewtasciwe ustawienie

ogranicznik cieptej wody

- Ustawi¢ ogranicznik cieptej wody

10

Montaz patrz strona 32



Cesky

A Bezpeénostni pokyny Popis symbolu
A\ Pro zabréné&ni feznym zrané&nim a pohmozdénindm

. - A : Nastaveni
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

Pdkové baterie s omezenim horké vody,
sefizeni viz. str. 31. Ve spojeni s pritokovymi
ohfivadi neni uzavér teplé vody nutny.

A\ Produkt smi byt pouZivan pouze ke koupdni a za
O&elem t&lesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat Nepo'ulzwat silikon s obsahem kyseliny
podle platnych norem. octovél

Armatury Hansgrohe je moZno pouzivat v kombinaci s Rozmiry (viz strana 34)
hydraulicky a tepelné fizenymi pritokovymi ohfivadi v
piipadé, ze tlak &ini minimdIné 0,15 MPa.

} . 74 | Diagram protoku
* Pfi problémech s pritokovym ohfivacem, nebo kdyz je (viz strana 34)
pozadovdn vé&tsi pritok, mize byt odstranéno zafizeni =aREs
EcoSmart® (omezovaé pritoku), které je umisténo za @ se zafizenim EcoSmart®
perlétorem. @ bez zafizeni EcoSmart®

y

) Servisni dily (viz strana 35)
Technické vdaje @ ile Y

Armatura je sériové vybavena zafizenim EcoS- Ovléadani (viz strana 36)
mart® (omezovad pritoku) m

Provozni tlak: max. 1 MPa Eigteni (viz piilozend .
Doporuceny provozni tlak: 0,1 - 0,5 MPa Cisténi (viz pfilozend brozura.)
Zku3ebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Teplota horké vody: max. 80°C
Doporué&end teplota horké vody: 65°C
Porucha PFi¢ina Odstranéni
Mélo vody - perldro zanesen vodnim kamenem, - vy&istit / vyménit perldtor
znecistén
Armatura jde zt&zka - Kartuge je vadnd, zanesend - Kartudi vyménit
vodnim kamenem
Armatura odkapavé - Kartuge je vadné - Kartusi vyménit
Nizka teplota teplé vody - Spatné nastavend zardzka pro - Sefidit zardzku pro teplou vodu
teplou vodu

| s e
- Montaz viz strana 32 1



.. Slovensky

A Bezpeénostné pokyny
A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouZivat len na kipanie a telesnd
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

Armatira sa musi montovat, preplachovat a testovaf
podla platnych noriem.

Batérie Hansgrohe mézete pouZivat v spojeni s
hydraulickymi a tepelne ovlddanymi prietokovymi
ohrievaémi, ak je tlak minimdlne 0,15 MPa.

Pri problémoch s prietokovym ohrievagom alebo ak je
pozadovany vaési prietok vody, méze sa demontovaf
zariadenie EcoSmart® (obmedzovaé prietoku), ktoré
je umiestnené za perldtorom.

Technické udaje

Armatura je sériovo vybavena zariadenim
EcoSmart® (obmedzovaé prietoku)

Popis symbolov

Nastavenie

Pdkovéd batéria s obmedzenim teplej

vody, nastavenie vid'str. 31. V spojeni s
prietokovymi ohrievaémi nie je uzdver teplej
vody nutny.

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana 34)

Diagram prietoku
(vid' strana 34)

@ so zariadenim EcoSmart®
@ bez zariadenia EcoSmart®

Servisné diely (vid strana 35)

Obsluha (vid strana 36)

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa S o L. o3 .
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1 - 0,5 MPa @ Elslv'e,nl (ndjdete v prilozene;
Skusobny tlak: 1,6 MPa rozire.)
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Teplota teplej vody: max. 80°C
Doporuéend teplota teplej vody: 65°C
Porucha Pri¢ina Pomoc
Mélo vody - Perlétor zaneseny vodnym - Vycistit alebo vymenit perlator
kamefiom
Armatira “chodi” fazko - Kartuga je poskodend, vépenaté - Vymenit kartusu
usadeniny
Armatura puiéa - Kartuga je poskodend - Vymenit kartusu
Nizka teplota teplej vody - Nesprdvne nastavend zardzka na - Nastavenie zardzky na tepld vodu
tepld vodu

‘ ’ L) 4
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Pycckumn

A YKazaHus no TexHuke 6e30nacHocTu

/\ Bo Bpems MOHTaXa crefyet HaaeTb nepyarku Bo
136eXAHWE NPUILEMIEHNS U MOPE3OB.

/\ Wzpenue paspeluaercs ncrnonb3osath TONLKO B
TUTMEHMYECKMX LienaX: A8 MPUHITUS BOHHbI W
TIMYHOM TUTMEHDI.

/\ noHHoro knana. [epen ycraHoskon cmecutens
HEOBXOMAMMO PerynMpoBOYHBIMM KPAHAMM
BLIDOBHSTb ABMIEHME XONOAHOM M ropsyeit Bofbl Npu
NOMOLLM BEHTMNEN PETYNMPYIOLLMX MOAAYY BOLbI B
KBAPTUPY.

YkasaHus no MOHTAXXY

CmecwTens nomkeH 6biTb CMOHTMPOBAH MO
LeMCTBYIOWMM HOPMOM M B COOTBETCTBMM C HACTOALLEN
MHCTPYKLMEM, NPOBEPEH HA FeMETUYHOCTb 1
6e3ynpeyHocts paborsl.

Apmatypsl Hansgrohe moryt ncnonbsszosarses 8
KOMBMHALMM C MPOTOUHBIMM HATPEBATENSIMM C
TMAPABIMYECKMM M TEPMUYECKMM YNPABIEHHUEM, €CTTU
nasneHue ucteueHns cocrasnget He MeHee 0,15 MIa.

Ecnm BosHuKHYT npobnembl ¢ npotouHbiM Goknepom
unu notpebyetcs yBENUUMTb PACXOR BOMbI, TO MOXKHO
ynanuts EcoSmart® (orpanuuntens notoka soasl),
KOTOPBbIM YCTAHOBMEH 30 BO3AYLIHBIM PACCEKATENEM.

TexHuueckue gaHHbie

CMecuTenmn 3ToM cepmm CEPUMHO OCHALLAIOTCS
EcoSmart® (orpanuumrenem notoka sogsi)

Pabouee nasnenue: e 6onee. 1 MlMa
PekomeHnyemoe pabouee nasnerme: 0,1 - 0,5 Ma
[asneHnu: 1,6 Mla
(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)
TeMneparypa ropsder Bombl:
PekomeHmyemas Temn. rop. Bombl:

He bonee. 80°C
65°C

HeucnpaeHoctb MpuuuHa

OnucaHue cMMBONOB
MNMonroHka

OnHOPLIYAXHBI CMeCHTENb UMEET
OrpPaHUYMTENb PACXOAA FOPAYer BOAbI (CM.
Crp. 31: toctuposka).

He npumensitte cunmkoH, conepxatumit
YKCYCHYO KMCTIOTY.

Pasmepsi (cm. ctp. 34)

Cxema nortoka
(cm. cTp. 34)

@ C EcoSmart®
@ Bes EcoSmart®

Komnnexr (cm. ctp. 35)

dkennyaraums (cm. ctp. 36)

—~ Oumcrka (cm npunaraemas
6polutopa)

YcTpaHeHne HeUCNpPAaBHOCTU

HEeLOCTATOuHbIN AaBReHuMe (ecnu
YCTaH Hanop Bofb)

- Asparop 3acopeH Hakumeto,
3arps3HeH

- Oumcture / 3ameHute asparop

ApMartypa pabortaer ¢ ycunmem

- KapTpunx HencnpaseH,
30COPEHMe HOKMMbIO

- 3aMeHuTe KapTPMAX

Apmarypa nporekaet

- Kaptpuax Hencnpasen

- 3aMeHu1Te KapTPMAX

Temnepartypa ropsyert Boabl
CIIMLWIKOM HM3Kas

- OrpaHuyeHme ropsyer soasl
OTPEryNMPOBAHO HEMPABMILHO

- Orperynupyrite orpaHuyeHme
ropsyem Bofbl

4 MoHTaxk cm. cTp. 32



Magyar

A Biztonsdagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagdsi sérijlések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és egés-
zségigyi fisztélkoddshoz szabad haszndlni.

A A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézatti
nagy nyomdskilénbséget kikell egyenliteni!
Szerelési utasitasok

* A csaptelepet az érvényben lévé el8irasoknak
megfelel8en kell felszerelni, atdbliteni és ellendrizni.

A Hangsrohe csaptelepek hidraulikus és termikus
vezérlés atfolyds melegitékkel kapcsolatban is hasz-
ndlhatéak, ha az dtfolyé nyomds legaldbb 0,15 MPa.

Ha problémék adédnak az dtfolyés vizmelegitdvel
vagy nagyobb étfolyé vizmennyiségre van szikség,
akkor az EcoSmart® (&tfolydskorlétozd) eltavolihaté
a perlétor mégil.

Miszaki adatok

A csaptelep szériakivitelben el van latva EcoS-
mart® (dtfolydskorlatozé) berendezéssel

Szimbélumok leirasa

Bedllitas

Az egykaros, melegviz-korldtozéval
ellatott keverd csaptelep bedllitasat lasd
a 31. oldalon. Az étfolyé rendszer(

vizmelegitéknél nem szikséges a melegviz-
korlatozé.

Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Méretet (ldsd a 34. oldalon)

Atfolyasi diagramm
(lasd a 34. oldalon)

@ EcoSmart® berendezéssel
@ EcoSmart® nélkil

y

Tartozékok (lasd a 35. oldalon)

(o

Hasznalat (ldsd a 36. oldalon)

[

Uzemi nyomds: max. 1 MPa . A ; L,
Aic’mloﬂézemi nyomds: 01 -05 MPa Tisztitas (Idsd a mellékelt brosdrat.)
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1" MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hmérséklet: max. 80°C

Forréviz javasolt hdmérséklete: 65°C

Hiba Ok Megoldas

Kevés viz - A perldtor elvizkévesedett, - A perlatort megtisztitani /

elszennyez8dott

kicserélni.

Nehezen nyithaté a csap.
elvizkdvesedett.

- A kerdmiabetét meghibdsodott,

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Cs6pdg a csap.

- A kerdmiabetét meghibdsodott.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

16l alacsony melegviz hémérséklet
bedllitva.

- A melegviz szabdlyozé rosszul van

- A melegviz szabdlyozét Gjra be
kell &llitani.

Szerelés lasd a 32. oldalon
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.. Suomi

A Turvallisuusohjeet Merkin kuvaus

A ;’-\.éejnuks.essa on lfcyteﬂcvc ko.5|ne|ta"pl{r|stur.71|en ja e 1 Saats
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

Yksivipuinen sekoittaja |&mpimdn veden

rajoituksella, katso s&&td sivulta 31.
Ladmpimén veden rajoitusta ei tarvita
|&pivirtauskuumentimen yhteydessé.

A\ Suihkujérjestelmad saa kayttad ainoastaan kylpy-,
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtdjen
vélilld on tasattava.

Asennusohjeet
. N . . . . . o . I
Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava @( Alg kaytd etikkahappopitoista silikonial

voimassa olevien mé&dréysten mukaisesti.

Hansgrohe kalusteita voi kéyttad hydraulisesti tai ter- Mitat (katso sivu 34)
misesti ohjattujen lépivirtauskuumentimien yhteydessd,
jos virtauspaine on véhint&én 0,15 MPa.

L ) o s | Virtausdiagrammi
* Jos lgpivirtauskuumentimen kanssa on ongelmia tai jos (katso sivu 34)
halutaan suurempaa veden virtausmaaréd, voidaan =2sRREE
poreenmuodostajan takana oleva EcoSmart® (virtauk- @ sisaltaa EcoSmart®
senrajoitin) poistaa. @ ilman EcoSmart®
. . '@ Varaosat (katso sivu 35)
Tekniset tiedot >
Kaluste on vakiona varustettu EcoSmart® Ké&yttd (katso sivu 36)
(virtauksenrajoittimella)
Kayttdpaine: maks. 1 MPa . . .
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1 - 0,5 MPa @ Puhdistus (katso oheinen esite)
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 80°C
Kuuman veden suosituslémpétila: 65°C
Hairié Syy Toimenpide
Véhén vettd - Poresuutin kalkkeutunut, likaantunut - Puhdista / vaihda poresuutin
Hana on raskaskéyttdinen - Patruuna rikki, kalkkikerrostumia - Vaihda patruuna
Hanasta tippuu vettd - Patruuna rikki - Vaihda patruuna
Lamminveden lémpétila liian - Lamminveden rajoitin v&drin - 544dd lémminveden rajoitin
alhainen sGddetty

S| .
6 Asennus katso sivu 32



Svenska

A Sékerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

A\ Produkten far bara anvéndas fill kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt

och kallt vatten mdste utjcémnas.

Monteringsanvisningar
* Armaturen méste installeras, genomspolas och testas
enligt gdllande freskrifter.

* Hansgrohe blandare kan anvéndas tillsammans med
hydrauliskt och termiskt styrda varmvattenberedare
nar flédestrycket uppgér till minst 0,15 MPa.

* Om det &r problem med vattenberedaren eller om
storre vattenfldde dnskas kan EcoSmart® (flodes-
kontroll) som sitter bakom perlatorn tas bort.

Tekniska data

Blandare seriemdéssigt med EcoSmart® (flodes-

kontroll)

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 80°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C
Stérning Orsak

Simbolio aprasymas
Justering

Enhandsblandare med varmvattenreglering,
justering se sidan 31. Vid anvéndning
tillsammans med varmvattenberedare
behévs ingen varmvattenreglering.

Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral

Matten (se sidan 34)

Flodesschema
(se sidan 34)

@ med EcoSmart®
@ utan EcoSmart®

y

Reservdelar (se sidan 35)

(o

Hantering (se sidan 36)

[

Rengéring (se den medfsljande
broschyren)

Atgéard

For lite vatten

- Areator ér téckt av kalk, smutsig

- Rengér / byt areator

Blandare ér trég

- Patron defekt, férkalkad

- Byt ut patron

Blandare droppar - Patron defekt

- Byt ut patron

Varmvattentemperaturen &r fér lég
instélld

- Varmvattenreglering felaktigt

- Stéll in varmvattenreglering

P . .
Montering se sidan 32 17



Lietuviskai

!!

A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.

A Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi biti i8lyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

Maisytuvas privalo biti montuojamas ir ibandomas
pagal veikian&ias normas ir 3iq instrukcijq.

,Hansgrohe” maidytuvai gali buti naudojami su
hidrauliskai ir termiskai regulivojamais momentiniais
gildikliais, kai vandens slégis mazesnis kaip 0,15 MPa.

Jei yra problemy su momentiniu vandens Sildytuvu ar
neuztenka vandens srauto, galima pasalinti uZ aerato-
riaus esantj ,EcoSmart®"” (vandens srauto ribotuvg).

Techniniai duomenys

Sios serijos maiSytuvai turi EcoSmart® (vandens
srauto ribotuvq)

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Karito vandens temperatira:
Rekomenduojama karsto vandens temperatira:

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1 - 0,5 MPa
1,6 MPa

ne daugiau kaip 80°C
65°C

Gedimas Priezastis

Simbolio aprasymas

Reguliavimas
Vienos rankenélés maisytuvas turi karsto

vandens ribotuvg (nustatymq zr. psl. 31).
Naudojant momentin; 3ildiklj karto vandens
ribotuvas nebitinas.

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

ISmatavimai (zr. psl. 34)

Pralaidumo diagrama
(2r. psl. 34)

@ su EcoSmart®
@ be EcoSmart®

Atsarginés dalys (Zr. psl. 35)

Eksploatacija (zr. psl. 36)

Valymas (zr. pridedamoje
brosigroje.)

SN

Priemoné

Per maza srove

- Perlatorius apkalkéjes, uZsikim3es

- Perlatoriy isvalyti / pakeisti

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Maidytuvas praleidzia vandenj

- Kaseté pazeista

- Pakeisti kasete

Per maza karsto vandens
temperatira

- Neteisingai nustatytas karsto
vandens ribotuvas

- Nustatyti karsto vandens ribotuvg

18
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Hrvatski

A Sigurnosne upute

Prilikom montaZe se radi spriedavanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.

> > B

Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

* Cijevi moraju biti postavliene, isprane i testirane
prema vaze¢im normama.

* Hansgrohe armature mogu se koristiti u kombinaciji sa
hidrauli¢ki i termicki kontroliranim protoénim bojlerima
ukoliko tlak iznosi najmanje 0,15 MPa

* Ako dolazi do problema s protoénim bojlerom ili se
zeli vedi protok vode, moze se ukloniti EcoSmart®
(limitator protoka) lociran iza aeratora.

Tehnicki podatci

Armatura ima serijski ugraden EcoSmart®
(limitator protoka)

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura vruée vode: tlak 80°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C
Greska Uzrok

Opis simbola

Regulacija

Da bi podesili limiter vruée vode na
jednoruénim slavinama molimo Vas da
pogledate stranicu 31. Podesavanie nije
potrebno ako koristite proto¢ni bojler.

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu!

Mijere (pogledaj stranicu 34)

Dijagram protoka
(pogledaij stranicu 34)

@ s limitatorom EcoSmart®
@ bez limitatora EcoSmart®

y

Rezervni djelovi (pogledaj
stranicu 35)

(o

Upotreba (pogledaj stranicu 36)

[

~

Ciséenje (se u prilozenoj broguri.)

Otklanjanje

Nedovoljno vode

- Aerator je zageplien naslagama
kamenca ili prljav

- Otistite ili zamijenite aerator.

Rucica se zaglavila
kamenca

- Neispravan ulozak TaloZenje

- Zamijenite ulozak

Slavina kaplie

- Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak

Preniska temperatura tople vode
podesen

- Limiter vruce vode nije dobro

- Podesite limiter vruée vode

Sastavljanje pogledaj stranicu 32
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Turkce

!!

A Giivenlik uyarilan

A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden
temizligi amaglan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik
basing farklliklar varsa, bu basing farkliliklarinin
dengelenmesi gerekir.

Montaj actklamalari

Batarya monte edilmeli, gecerli normlardan sonra akis
testi yapilmalidir.

Hansgrohe bataryalar, akis basinci en az 0,15
MPa olursa hidrolik ve termik kumandali sofbenlerle
baglantli olarak kullanilabilir.

Sirekli akish su isiticilar ile birlikte kullaniminda pro-
blemler séz konusu ise veya akan su miktarinin daha
fazla olmasi isteniyorsa, perlatériin arka tarafindaki
EcoSmart® (akis sinirlayicisi) sékilip cikanlabilir.

Teknik bilgiler

Batarya EcoSmart® (akis sinirlayicisi) ile birlikte
seri olarak

isletme basinci: azami 1 MPa

Simge aciklamasi
Ayarlama

Sicak su sinirlayici 6zelligine sahip tek kollu
bataryanin ayarlanmasi icin 31. sayfaya
bakiniz. Bir sirekli akish su isiticisi ile birlikte
kullanilirsa sicak su sinirlayicisina gerek
kalmaz.

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (Bakiniz sayfa 34)

Akis diyagrami
(Bakiniz sayta 34)

@ EcoSmart® dahil
® EcoSmart® haric

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 35)

Kullanimi (Bakiniz sayfa 36)

Temizleme (birlikte verilen brosiir)

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1 - 0,5 MPa

Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakhgr: azami 80°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

ariza sebep yardim

Az su geliyor - Perlatér kireclenmis, kirlenmis - Perlatér kireclenmis, kirlenmis

Batarya kullanimi agirlasiyor
olabilir

- Kartus Bozulmus ve kireclenmis

- Kartusu degistirin

Batarya su damlatyor

- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin

Sicak suyun derecesi cok disik

- Ist limitleyici diizgiin calismiyor

- Ist limitleyiciyi yeniden ayarlayin

20
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Romana

A Instructiuni de siguranté

La montare utilizafi ménusi pentru evitarea contuziu-
nilor si t&ierii mainilor.

A

A\ Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru
spalarea, mentinerea igienei si curdfarea corpului.

A

Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
apd rece si apd caldd trebuie echilibrate.
Instructiuni de montare

* Bateria trebuie montatd, cldtitd si verificatd conform
normelor in vigoare.

Bateriile Hansgrohe pot fi utilizate cu boiler instant cu
comandd termic& sau hidraulica dacd presiunea apei
de alimentare este de min. 0,15 MPa.

Dacé& apar probleme cu boilerul instant sau daca
dorifi un debit de apd mai mare, putefi sG demontati
unitatea EcoSmart® (limitatorul de debit), care se afl&
in spatele sufl&torului de aer.

Date tehnice

Bateria este dotaté in serie cu EcoSmart® (limita-

tor de debit)

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1 - 0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 80°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C
Deranjament Cauza

Descrierea simbolurilor

Reglare

Bateria monocomadd cu limitarea apei
calde, pentru reglare vezi pag. 31. Dacd
conectati bateria la un boiler instant nu este
necesard instalarea unui opritor de apd
calda.

Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

Dimensiuni (vezi pag. 34)

Diagrama de debit
(vezi pag. 34)

@ cu EcoSmart®
@ fara EcoSmart®

7

Kde

Piese de schimb (vezi pag. 35)

Utilizare (vezi pag. 36)

51
@ Curatare (vezi brosura aldturatd.)

Masuri de remediere

Prea putind apd

- Depuneri de calcar si impuritdti pe
pulverizatorul de aer.

- Curétati / schimbati
pulverizatorulul de aer.

Bateria se miscd dificil

- Cartus defect din cauza

- Schimbati cartusul.

depunerilor de calcar

Bateria picurd - Cartus defect

- Schimbati cartusul.

Temperatura apei calde este prea

micd setatd incorect.

- Limitarea temperaturii apei calde

- Setafi limitarea temperaturii apei
calde.

P .
Montare vezi pag. 32 21



EAAnvika

!!

A Yrod:ideig aodalsiag

/A Tia va amouiyere Tpaupariopolg kara m
ouvappoldynon Tpémel va Gopdare yavria.

/A To mpoidy emiTpémeral va xpnoipotoieital povo
oav pioo AoutpoU, uyievg kai kabBapiopou Tou
OWHATOG,.

A O1 Siadopig g mieong peradl g olvdeong kplou
kai {eoTtol vepou Ba mpémer va avrioraBpilovral.

Odnyisg ouvappoldynong

* H pmarapia mpémer va tomoBetOsi, va mhuBsi kai va
eheyxOei pe Bdon Toug 1oxUovTeG Kavdveg USPAUNIKAG
TEXVNG

O Baveg Hansgrohe pmopolv va cuvduacTolv pe
TayuBeppooidwveg uSpaulikol kai Oeppikol eNtyyou,
otav n mieon pong apiBpei Toukdyiotov 0,15 MPa.

E&v mapouociaotei mpdBAnua pe Tov TayuBeppoocidwva
| dTav amaITEiTal TEPICOOTEPO VEPO, PTTOPE! va
amopakpuvBei o EcoSmart® (peiwtig porig), o omoiog
Bpiokeral mow amd To $irtpo Tou pouéouviol.

Texvika XapaktnpioTika

Mnarapia povipa e€omhiopévn pe EcoSmart®
(peiwtg porg)

Meprypadn cupfoiwv

SN

PUOpiIon

Ma va mpooappdoere 1o Socoperpnm)
LeoTol vepol o avapeikTikég prarapieg,
mapakalolpe Seite T pUBuION o™
oel. 31. Aev eivar amapaimm n Sidraén
dpayng Leotol vepol ot cuvduacpd pe
Taxubeppoocidwva.

Mnv xpnoipotoigite GINKOVN TTOU TIEPIEXEI
o&ikd oéu!

Alaoraosig (PA. oehida 34)

Aiaypappa pong
(BA. oeAida 34)

@ pe EcoSmart®
@ xwpig EcoSmart®

AvrallakTtika ( B oehida 35)
Xeapiopog (PA. oehida 36)

Ka@apiopog (BA. cuvnppévo

Aeimoupyia mieong: ¢wg 1 MPa ¢U>‘>‘06IO)
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieong: 0,1 - 0,5 MPa
Migon eéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eatol vepou: twg 80°C
Suviotopevn Beppokpacia {eoTol vepou: 65°C
BAafn Artia A16pOwon

Avemapkeg vepod

- Ahata kai Bpwpid oto $irpo

- KaBapiore/aMaére To dpikrpo

ZkAnpn pmratapia (peiktng)

- EXatrwparikd ¢uaiyyio, dhara

- ANayr $uaiyyiou

H prrarapia orade

- Exarrwpariko ¢uaoiyyio

- ANayn uoiyyiou

Xapn Beppokpacia {eotou vepol

- AdBog pliBpion g mepiopioTikig
Siaraéng LeoTol vepol

- PuBpiote myv mepiopiotikn Siaraén
Tou {eoToU vepoU

22
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Slovenski

A Varnostna opozorila

A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Taizdelek se sme uporabljati le z namenom umivan-
ja, vzdrzevania higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljug¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Instructions pour le montage

Armaturo je potrebno montirati, splakniti in testirati v
skladu z veljavnimi predpisi.

Armature Hansgrohe lahko uporabljate v povezavi
s hidravli¢no in termi€no uravnavanimi preto&nimi
grelniki, ée je preto¢ni tlak najmanj 0,15 MPa.

Ce imate probleme s pretoénim grelnikom, ali &e Zelite
vedji pretok vode, lahko odstranite EcoSmart® (omeje-
valnik pretoka), ki se nahaja za perlatorjem.

Tehniéni podatki

Armatura je serijsko opremljena z EcoSmari®
(omejevalnikom pretoka)

Delovni tlak: maks. 1 MPa

Opis simbola

Justiranje

Enoro&ne mesalne baterije z omejevalnikom
tople vode, za justiranje glejte stran 31. V
povezavi s pretonimi grelniki zapora tople
vode ni potrebna.

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran 34)

Diagram pretoka
(glejte stran 34)

@ z omejevalnikom pretoka EcoSmart®
@ brez omejevalnika prefoka EcoSmart®

y

Rezervni deli (glejte stran 35)

(o

Upravljanije (glejte stran 36)

[

Priporoéeni delovni tlak: 0,1 - 0,5 MPa Sevy o . Qe L v .
Preskusni flak: 16 MPa Ciscenje (glejte prilozeni brouri.)
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura fople vode: maks. 80°C

Priporo&ena temperatura tople vode: 65°C

Napaka Vzrok Pomo¢

Malo vode - Perlator poapnen; umazan - Ocistite/zamenijajte perlator

Tezko premikanje armature

- Pokvarjen vlozek, poapneno

- Zamenijajte vlozek

Iz armature kaplja

- Pokvarjen vlozek

- Zamenijajte vlozek

Prenizka temperatura tople vode
nastavljen

- Omejevalnik tople vode ni pravilno

- Nastavite omejevalnik tople vode

Montaza Glejte stran 32.
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A Ohvutusjuhised

A Kandke paigaldamisel muljumis- ja |&ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui killma ja kuuma vee Ghenduste surve on véga
eriney, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

Seadmestiku paigaldamine, l&bipesu ja kontrollimine
peab toimuma vastavalt kehtivatele normidele.

Hansgrohe segisteid véib kasutada koos hidrauliliselt
ja termiliselt juhitavate boileritega, kui vee surve on
vahemalt 0,15 MPa.

Kui esineb probleeme labivooluboileiga v&i kui soovi-
takse, et vee labivool oleks suurem, tuleks sdela taga

asuv EcoSmart® (veehulgapiiraja) eemaldada.

Tehnilised andmed

Segistisari on toodetud koos EcoSmart® (veehul-

. Estonia

Simbolite kirjeldus
Reguleerimine

Uhe juhtkangiga segisti kuuma vee piiraja
reguleerimise kohta vt lk 31. Labivoolu
boilerite puhul pole reguleerimine vajalik.

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat
silikoonil

Méaétude (vt [k 34)

Lébivooludiagramm
(vt Ik 34)

@ EcoSmart® olemas
® EcoSmart® puudub

) Varuosad (vt |k 35)

gapiirajaga) Kasutamine (vt |k 36)
Toorahk maks. 1T MPa
Soovitatav t&6rohk: 0,1 - 0,5 MPa .

Kontrollsurve: 1.6 MPa ~~ Puhastamine (vt kaasasolevast
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI) @ bro3irist.)

Kuuma vee temperatuur: maks. 80°C

Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C

Rike PShjus Lahendus

Véhe vett - Séel on lupjunud, must - Puhastage segisti sdel vajadusel

vahetage

Segisti kaib raskelt - Tsdelement on katkine, lubjastunud - Vahetage t66element

Segisti tilgub - Téelement on katkine - Zamenijajte vlozek

Sooja vee temperatuur liiga madal - Kuuma vee piirang valesti seatud - Seadke kuuma vee piirang

04 Paigaldamine vt lk 32



Latviski

A Drosibas norddes

A Montazas laikd, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firi3anai.

A\ Jaizlidzina spiediena atdkiribas starp auksta un
karsta ddens pievadiem.

= - -

Noradijumi montdazai

* Jaucéjkrans jamontg, jaskalo un japarbauda atbilstosi
spéka eso3ajam normam.

* Hansgrohe jaucéjkranus var izmantot kombinacija ar
hidrauliski un termiski vad@miem caurteces silditajiem,
ja plismas spiediens ir vismaz 0,15 MPa.

* Ja rodas problémas ar caurteces silditaju vai ja Gdens

plisma nav pietiekami spéciga, EcoSmart® (caurteces
ierobezotaju), kas atrodas aiz aeratora, drikst nonemt.

Tehniskie dati

Jaucéjkrans tiek razots kopa ar EcoSmart®
(caurteces ierobezotaju)

Simbolu nozime

leregulésana

Viensviras jaucéjkrans ar silta Gdens
ierobeZo3anu, ieregulésanu skat. 31. Ipp.
Kombinacija ar caurteces silditaju karsta
Udens ierobezosana nav nepiecieama.

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

Izmérus (skat. 34. Ipp.)

Caurplides diagramma
(skat. 34. Ipp.)

@ ar EcoSmart®
@ bez EcoSmart®

Rezerves dalas (skat. 35. lpp.)

ﬁg& LietoSana (skat. 36. Ipp.)
Al

Darba spiediens: maks. 1 MPa

leteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,5 MPa . . o o
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa E"vs_a['u (skatiet pievienotaia
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl) ro3ura.)

Karsta tdens temperatura: maks. 80°C

leteicama karsta ddens temperatira: 65°C

Traucéjums lemesls Bojdjumu novérsana
Maz Gdens - Aerators aizkalkojies, aizséréjis - Tirit / nomainit aeratoru

Jaucéjkrans smagi grozams

- Bojata kartu3a, aizkalkojusies

- Nomainit kartugu

Jaucéjkrans pil - Bojata kartusa

- Nomainit kartusu

Parak zema Gdens temperatira
blokésana

- Nepareizi noregulata karsta tdens

- Noregulét karsta tdens
ierobeZosanu

Montaza skat. 32. lpp.
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Srpski

I s

igurnosne napomene
Prilikom montaze se radi spreéavanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

A

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanije,
tusiranje i li¢nu higijenu.

A

Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

Armatura mora biti postavljena, isprana i testirana
prema vaze¢im normama.

Hansgrohe armature se mogu koristiti u kombinaciji s
hidrauli¢ki i termicki kontrolisanim protoénim bojlerima
ukoliko pritisak iznosi najmanje 0,15 MPa.

Ukoliko se pojave problemi sa protoénim bojle-
rom ili se Zeli vedi protok vode, onda EcoSmart®
(ograni¢avaé protoka vode), koji je smesten iza
aeratora, moze da se ukloni.

Tehnicki podaci

Ove armature imaju serijski ugraden EcoS-
mart® (ograni¢avag protoka vode)

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 80°C
Preporu&ena temperatura vruée vode: 65°C
Smetnja Uzrok

Opis simbola
Podesavanije

Da bi ste podesili ograni¢avaé vruée vode
na jednoruénim me3adima, molimo Vas da
pogledate stranicu 31. Podesavanie nije
potrebno ako koristite proto¢ni bojler.

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu 34)

Dijagram protoka
(vidi stranu 34)

@ sa ograni¢avagem EcoSmart®
@ bez ograni¢avaéa EcoSmart®

Rezervni delovi (vidi stranu 35)

Rukovanije (vidi stranu 36)

@ Ciséenje (vidi prilozenoj brouri.)

Pomoé

Nedovoljno vode

- Aerator je zageplien naslagama
kamenca ili prljav

- Odistite ili zamenite aerator

Rucica se zaglavila
kamenac

- Neispravna kartu3a, natalozeni

- Zamenite kartugu

Slavina kaplie

- Neispravna kartuga

- Zamenite kartugu

Preniska temperatura tople vode

- Ograni¢avag vruée vode nije
dobro pode3en

- Podesite ograni¢avaé vruée vode

26
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Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

A
A\ Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A

Store trykkdifferanser mellom kaldt og varmtvannstil-

koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

Armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. gyl-
dige standarder.

Armaturer fra Hansgrohe kan brukes sammen med
hydraulisk og termisk stryrte gjennomstremningsovner
ndr gjennomstremningstrykket er p& minst 0,15 MPa.

Ved problemer med gjennomstremningsovnen, eller
n&r man gnsker en sterre vanngjennomstramning, kan
EcoSmart® (gjennomstremningsbegrenser) fiernes.
Den sitter bak luftdysene.

Tekniske data

Armatur er standardmessig utstyrt med EcoS-
mart® (gjennomstremningsbegrenser)

Driftstrykk maks. 1T MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 80°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C
Feil Arsak

Symbolbeskrivelse
Justering

Enhéndblandebatteri med
varmtvannsbegrensning. For justering

se side 31. | forbindelse med en
giennomstrgmningsovn er det ikke
nedvendig med varmtvannsbegrensning.

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Mal (se side 34)

Gjennomstremningsdiagram
(se side 34)

@ med EcoSmart®
@ uten EcoSmart®

y

Servicedeler (se side 35)

(o

Betjening (se side 36)

[

Rengjoring (se vedlagt brosjyre.)

Feilrettelse

Lite vann

- Luftsprudler forkalket, skitten

- Luftsprudler rengjeres / byttes

Armatur ikke lett bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper - Kartusj defekt

- Kartusj byttes

For lav varmtvannstemperatur
innstilt

- Varmtvannsbegrensning er feil

- Varmtvannsbegrensning innstilles

Montasije se side 32
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BBJITAPCKM

A YkazaHus 3a 6esonacHocTt

/\ Tlpu MoHTaxa TP96Ba AG CE HOCAT PHKABMLM, 30 AA
ce M3BEerHaT HAOPAHSBAHMSA NOPAOM  NPUTUCKAHE
UMM NOPS3BAHE.

/\ T[lo3BoneHo e M3NOM3BAHETO HA MPOAYKTA CAMO 3a
KbMNAHE, XMIMEHA U Lenn HA NOYMCTBAHE HA TANOTO.

A [onemute PA3MKM B HANATAHETO MeXAY M3BOOMTE 3a
CTyaeHara u tonnata sona Tpﬂ6BG na ce U3paBHABAT.

YKazaHMs 3a MOHTAXK

Apmartypara 1psbsa na ce MOHTMPA, NPOMMe U
NPOBEPU B CLOTBETCTBME C BANMAHUTE HOPMM.

Apmarypure Ha Hansgrohe morar na ce msnonssar
BbB BPB3KA C XMAPABIMYHO M TEPMMUYHO YNPABNSEMM
MPOTOYHM HATPEBATENM, AKO XMAPUBIMYHOTO HANSTAHE
1 MuHumyM 0,15 MMa.

IMpu npobnemm ¢ NPOTOUHMS HArPeBATEN MKW KOTATO
XenaeTe No-rongmMa NpoMycKarenHa cnocobHocT

Ha Bogara, Moxe aa orctparute EcoSmart®
(orpanmumTens Ha npotdaHe), KoiTo ce Hammpa 3an
aeparopa.

TexHUuecKkn AAHHU

Apmarypara e o6opyaBaHa cepumitHo ¢ EcoS-
mart® (orpaxuumnten Ha npotuuate)

Pa6otHo Hansrawe: makc. T MlMa

Mpenopsuntento pabotHo Hansrave: 0,1 - 0,5 MMMa
KoHtponHo Hangrare: 1,6 MlMa
(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)

TeMnepatypa Ha ropellara Boaa: make. 80°C

Mpenopbuntenta Temneparypa Ha ropetyara soaa: 65°C

HeusnpasHoct MpuunHa

OnucaHue Ha cumeonuTre

SN

IOctupane

CMmecuten ¢ enHa pbKOXBATKA C
OrPAHMYUTEN 30 TOMIATA BOAM, FOCTUPAHETO
BuxTe Ha cTp. 31. Bbe Bpb3Ka ¢ NpoToUHM
HarpesaTenu He e Heo6xonMMa 6NoKMpoBKa
30 TONNATA BOAA.

He msnonssarte CUNKUKOH, CbAbPXALL
oueTtHa KucenuHal

Pasmepu (suxre ctp. 34)

Auarpama Ha noTtoka
(Buxre crp. 34)

@ c EcoSmart®
@ 6e3 EcoSmart®

CepBusHM vactu (suxre crp. 35)
O6cny>xBaHe (suxre ctp. 36)

MoumcreaHe (o1 npunoxenara
6pouypa.)

Momowy

Manko sona
3aMbPCEH

- AepaTopsT € MOKPUT C BAPOBMK,

- Mouncrete / cmenete aepatopa

TpymHo nomemxHa apmarypa
BAPOBMK

- ﬂqueKTHG mn3a, nokpmTa c

- CmeHete rmnsata

Apmarypara kane

- DedektHa mmn3a

- CmeHete rmnsata

Tebpne HMCKa TeMnepaTypa Ha
BOAATA

- OrpaHuyeHieTo 3a Tonnara sona e
TPYLHO HACTPOEHA

- Hacrpoiite orpanmyenmero 3a
TONNATA BOAA

28
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Shqip

A Udhézime sigurie

A\ Pér & evituar léndimet e pickimeve ose t& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé & vishni doreza.

A\ Produkti duhet t& pérdoret vetém qgéllimet e banjave,
t& higjienés dhe t& larjes sé trupit.

/A Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit
t& ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

Udhézime pér montimin

Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar né
bazé t& normave té vlefshme.

Armaturat e Hansgrohe mund t& pérdoren né kombi-
nim me ngrohés elektriké t& ujit t& drejtuar né ményré
hidraulike ose termike nése presioni i rriedhjes &shté
minimumi 0,15 MPa.

Nése lindin probleme me ngrohésin e ujit ose nése

déshironi t& keni mé shumé qarkullim uji, atéheré
EcoSmart® (kufizuesi i qarkullimit t& ujit), i cili ndodhet
pas ajrosésit, mund t& cmontohet.

Té dhéna teknike

Rubineti éshté i pajisur si standard me EcoS-
mart® (Kufizves qarkullimi)

Presioni gjaté punés maks. 1T MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 80°C

65°C

Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté:

Pérshkrimi i simbolit
Justimi

Rubinet me ujé t& pérzier me kufizim t& ujit t&
ngroht&, justimi shih fagen 31. N& kombinim
me ngrohésit elektriké t& ujit nuk ka nevojé
pér bllokadé & ujit t& ngrohté.

Mos pérdorni silikon qé né pérbérie ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen 34)

Diagrami i qarkullimit
(shih fagen 34)

@ me EcoSmart®
@ pa EcoSmart®

y

Pjesé& ndérrimi (shih fagen 35)

(o

Pérdorimi (shih fagen 36)

[

Pastrimi (shikoni broshurén
bashkéngjitur.)

Demtim Shkaku Ndihme
Pak ujé - Shperndaresi i ajrit me kalk, me - Pastroni shperndaresin e ajrit/
papasterti kembejeni

Armatura punon rende

- Kartusha me defekt, me kalk

- Kembeni kartushen

Armatura pikon

- Kartusha me defekt

- Kembeni kartushen

Temperaturé e ulét e ujit t& ngrohté

- Kufiri i ujit te ngrohte eshte
regjistruar gabim

- Regjistroni kufirin e ujit te ngrohte

Montimi shih fagen 32
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ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / 8bne /  schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
abrir / otworzyé / oteviit / otvorit / FF- / otkpemms / nyités /  lukke / fechar / zamknqé / zaviit / uzavrief / 5% /
avaaminen / éppna / atidaryti / Otvaranje / agmak / sakpeits / bezards / sulkeminen / stéinga / vzdaryti /

deschide / avoiktd / odpreti / avage / atvért / Zatvaranje / kapatmak / inchide / k\eiotd /
otvoriti / &pne / oteapste / hape / zapreti / sulgege / aizvért / zatvori / lukke / sateapsne /
mbylle / @)

kalt / froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / fria / warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt /
zimna / studend / studend / ¥ / xonoanas / hideg / quente / ciepta / tepld / tepld / # / ropsuas / meleg /
kylmé / kallt / 3altas / Hladno / soguk / rece / kplo / |&@mmin / varmt / karstas / Vruéa voda / sicak / cald /
mrzlo / kiilm / auksts / hladno / kaldt / cryneto /i ftohté / Zeotd / toplo / kuum / karsts / topla / varm / tonno /
2k i ngrohté / oAl

ansgrone
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